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ABSTRACT

the article is devoted to the study of neologisms in the Russian language used in the Internet space. The relevance is
due to the fact that the study of Internet vocabulary of the modern Russian language is the most interesting and
popular problem. The object of the study is the emergence of new lexical units in the Russian language. The subject
of the study is the influence of the Internet on the Russian language. The work examines the factors influencing the

formation of Internet neologisms and identifies a number of their lexical and semantic groups.
KEYWORDS
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INTRODUCTION

The modern Russian literary language is a strict system,
i.e. an internally organized set of its units connected by
stable relationships. Such units are sounds
(phonemes), morphemes, words, word forms, phrases
and sentences. The compound term “modern Russian
literary language” does not make it difficult to

understand the concept it expresses, since the words

included in the name accurately designate the object
and its characteristics. The word “language” refers to
a social phenomenon that serves as the most
important means of communication between people.
A language is defined by the word "modern" because
it is currently spoken. It is called the Russian language,

because. its creator and bearer is the Russian people.
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The definition of “literary” means that the norms of

this language are exemplary and generally binding.

The Internet is an integral part of our modern life and
has a huge impact on various areas of our existence.
The Internet has become a global platform for
communication, education and business, connecting
people from all over the world. At the same time, it has
also become an important platform for the use and
development of the Russian language. The Russian
language on the Internet exists in different forms and
places, and its use is constantly evolving under the
influence of new digital technologies. In the era of
technology, in the realities of a fast pace of life and lack
of time, speech is constantly changing and adapting.
An important impetus for the modernization of the
language was the emergence of the Internet, which
seriously influenced people’s communication. In this
regard, the number of neologisms began to increase

exponentially.

Researchers divide neologisms into three groups:
lexical, semantic, and occasional . The process of
forming verbal Internet formations in a language is
simple, but at the same time high-tech, since
communication technologies themselves are the

reasons for the emergence of new words.

With the advent of new Internet resources, neologisms
appear. In their education, the entire arsenal of

possibilities of the Russian language is used. As

observations show, neologisms appear in a language
using internal methods of nomination (for example,

compounding, abbreviation), or external (borrowing).

At the origins of the creation and development of the
World Wide Web were programmers who used the
English language and, accordingly, English terms as a
universal means of communication. People who found
themselves in a different language environment, but
had access to the network, were faced with the
problem of the absence of the Russian language on
their computers or the misunderstanding of the
Russian language by email programs. To adapt terms,
in some cases transliteration was used, and is still used
today - the letter-by-letter transmission of a word or
text written using one alphabetic system by means of
another alphabetic system . The use of transcription in
translation is to convey in Russian letters not the

orthographic form, but the sound of the English word.

Many words that were professional at the dawn of the
Internet have now become commonly used, while

retaining their foreign origin. Transcription examples:

1) Chat - yat. Translated from English it means “to
chat,” (6ontatb) “to wag your tongue” (TpenaTb
A3bIkoMm). It is distinguished by the frivolity of the
conversation, and also by the fact that you can “chat”

only on the Internet, not in real life .

2) Provider - npoBaiigep. Translated from English -

“supplier”. This is the name given to those companies
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that provide access to the Internet, i.e. “provide” the

user with this service.
Transliteration examples:

1) Web - Be6. Translated it means “network”. People
use this term as part of complex words (webmaster,
website or web designer, web magazine, web services)
when the concept being defined has something to do

with the Internet.

2) Content - KoHTeHT. Translated from English it means

“content, filling”.

3) Coaching - koyumHr. From English - the process of

training, teaching someone something

4) Like - naiik (naikHyTb). From English - like, put a sign

that you liked and many others.

People devote a significant part of their leisure time to
chatting and instant messaging, and the time-saving
factor in such communication plays a big role. In
modern language, abbreviation is often used as a
means of artistic expression and language play. An
abbreviation is a noun consisting of truncated words of
the original phrase or truncated parts of the original
compound word. The last component of the
abbreviation can also be a whole (not truncated) word
. The following abbreviations are quite common in the

spoken language of the Internet:

o«

AKA - (also known as) “Take usBecTeH Kak”, “oH xe”

FAQ - (frequently asked questions) “yacto
3agaBaemble Bonpocbl” (nogpasymeBaeTcsa CrMCOK

«BOMPOC-OTBET»)
LOL - (laughing out loud) “rpomko cmetocs”
OMG - (oh, my god) “o, Focnogu” - expresses surprise.

IMHO - “no moemy cKkpomHOMYy MHeHuto” (which,
however, cannot be disputed). Abbreviation for “in my

humble opinion” (IMHO) .

Since the advent of computer technology and the
Internet, new words have appeared in computer slang,
began to be actively used, and after a short time they
became passive, since the development of technology
constantly supplies the language with new concepts,
pushing the old ones to the periphery of the language.
In works devoted to the sign system of the Internet,
there are such designations as the language of the
Internet, sociolect, Internet slang, language
subsystem, and the language of Internet discourse.
Concepts such as slang and jargon are also widely used.
These terms are not strictly synonymous, but at this
stage of philologists’ understanding of the peculiarities
of the functioning of language on the network, they
are used mainly in the analysis of the same

phenomena.

The language of the Internet, like any other social
sphere, be it a professional community or a subculture,

has its own jargon. According to S. I. Ozhegov’s
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dictionary, “jargon is the speech of any social or other
group united by common interests, containing many
words and expressions different from the common
language, sometimes

including artificial,

conventional”.

Among the network jargon in Russian, the following

words can be distinguished:

Cendwm - from English. selfie, derived from self, “cam -
himself”, “cebs - oneself”. This is a self-portrait taken

using a smartphone.

®eiik - from English - fake - something erroneous,

unreal, counterfeit.

Ceavnatb - from English. swipe up, «npoBeauTe
BBepx». This word is common on the social network
Instagram and means following a link in the Stories

function, or “Pacckasbl’”’ in Russian localization.

Xentep - from English. hater, “nenaBuctHuk - hater.”
Haters are those who openly express their hatred and
dislike for someone or something. Most often,
considering their opinion to be the only correct one,
they behave aggressively towards the authors of
works they do not like. This neologism is a calque, that

is, a literal copy of the original English word.

Tponautb - from English. trolling is a slang word that
means “using sarcastic, ironic or caustic remarks to
irritate a person on the Internet” and ‘“publish

deliberately provocative messages on websites or

social networks in order to cause an explosion of

negative emotions among readers.”

Mewm - from English. meme, “a picture, phrase or video
that circulates among people and is always used by
them in certain situations.” This neologism, again, is a

copy of the English slang word “meme”.

The phenomenon of new vocabulary formation in the
Internet language cannot be assessed unambiguously.
The modern Russian language in its implementation in
virtual communication is unthinkable without the
emotional component and speed of speech
transmission. At the same time, the user must
remember the norms of the literary Russian language
and not forget about when, with whom and in what

circumstances it is permissible to use such newspeak.
CONCLUSION

In conclusion, it can be noted that most young people
in their speech use online jargon - Anglicisms,
abbreviations and abbreviations, although many of
these words can be replaced with Russian equivalents.
Most often, this only requires translating words from
English into Russian, for example, not “npy¢”, but
«fi0Ka3atenbCTBO - proof »; not “dosnosep”, but

«nognucymk — follower» and so on.
REFERENCES

1. Namitokova R. Yu. Author’s neologisms: word-

formation aspect / R. Yu. Namitokova; Rep. ed. I. A.

Volume 04 Issue 05-2024

59



American Journal Of Philological Sciences it s
(ISSN —2771-2273) g
VOLUME 04 ISSUE 05 PAGES: 56-60

SJIF IMPACT FACTOR (2022: 5. 445) (2023: 6. 555) (2024: 7-907) *
OCLC - 1121105677 = pum

P Crossref d B4 Go gle S WorldCat [ WIN 02834

sssss ar

Publisher: Oscar Publishing Services

Shirshov; Adyg. state ped. int. - Rostov n/d.:
Publishing house Rost. University, 1986. - 156 p.

2. Brief dictionary of linguistic terms [Electronic
resource]. - URL:
https://superinf.ru/view_helpstud.php?id=279

3. Russian language reference service [Electronic
resource]. - URL: http://www.rusyaz.ru/

4. Great Russian Encyclopedia [Electronic resource]. -
URL: https://bigenc.ru/linguistics/text/4045832

5. LifeHack.MD  [Electronic resource]. - URL:
http://lifehack.md/abbreviatury-v-internete-chto-e-
to/

6. Ozhegov S.I. Explanatory dictionary of the Russian
language: 80,000 words and phraseological
expressions | S.l. Ozhegov and N.Yu. Shvedova;
Russian academician Sciences, Int rus. language
them. V. V. Vinogradova. - 4th ed., add. - Moscow:
ATEMP, 2006.-938 p.

Volume 04 Issue 05-2024 60



